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At the same time, we hold fast to our development concept which is characterized by 
innovation, coordination, environmental compatibility, openness and participation. 
Through the high-quality development, we’d like to achieve shared prosperity.  
 
                                                                                                                                             Source: WeChat official account: rmwdysj                                                                                                                                                                  
                                                                                     Ambassador Wu Ken in interview with the newspaper “Behörden Spiegel” 

Dabei halten wir an unserem Entwicklungskonzept fest, das sich durch Innovaton, 
Koordination, Umweltverträglichkeit, Offenheit und Teilhabe auszeichnet. Durch 
Entwicklung hoher Qualität möchten wir gemeinsam Wohlstand schaffen.  
 
秉持创新、协调、绿色、开放、共享的新发展理念，在高质量发展中促进共同富裕， 
 

来源：人民网德语视界微信公众号 
吴恳大使就中德关系、涉台问题等接受德媒专访 
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